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НЕОлОгИЗмЫ С ПОлИТИЧЕСКОй СЕмАНТИКОй,  
НАЗЫвАюЩИЕ лИцО ЖЕНСКОгО ПОлА, в РУССКОм ЯЗЫКЕ  

в КОНцЕ ХХ – НАЧАлЕ XXI вв.

В статье рассмотрен актуальный для современного русского языка во-
прос о неологизмах, называющих лицо женского пола. В фокусе внимания фе-
минитивы с политической семантикой, появившиеся в конце XX – начале XXI 
вв. Затрагивается тема эмоционально-экспрессивной маркированности нео-
логизмов. Внимание уделено также словообразовательному аспекту: рассмо-
трены наиболее продуктивные модели словообразования, названы экстралинг-
вистические причины использования аффиксов.

Ключевые  слова: неологизм, феминитив, политическая семантика, 
эмоционально-экспрессивная маркированность.

 
На рубеже XX-XXI веков с развитием третьей волны феминизма в русском 

языке, как и во многих других языках, появляется большое количество феми-
нитивов. Это было вызвано стремлением обозначить статус женщины в обще-
стве, борьбой за равноправие полов и защитой женских прав. 

Феминативы, или феминитивы – слова женского рода, альтернативные или 
парные аналогичным понятиям мужского рода, относящимся ко всем людям 
независимо от их пола [4].

Цель нашего исследования – выявить причины и закономерности появ-
ления новых феминитивов в русском языке в конце XX – начале XXI веков на 
примере слов, связанных с политической деятельностью. 

Появление новых слов для обозначения лиц женского пола обусловлено 
необходимостью разграничения названий женщин и мужчин в разных сферах 
жизнедеятельности человека. Этот процесс отражает изменения в политическом 
строе, в профессиональной деятельности, в восприятии мира и других людей. 
Можно говорить о том, что на рубеже XX и XXI веков пополняются существую-
щие и появляются новые лексико-семантические группы феминитивов.

Лексико-семантическая группа (ЛСГ) – группа слов или лексико-
семантических вариантов, объединенных общностью архисемы и общностью 
частеречной отнесенности. Внутри этой группы значение одного слова являет-
ся границей значения другого слова [2]. 

Источником фактического материала для нашего исследования стали сло-
вари «Новые слова и значения: словарь-справочник по материалам прессы и 
литературы 90-х годов XX века» [3], «Толковый словарь русского языка начала 
ХХI века» [5], «Толковый словарь названий женщин» [1].

Наиболее авторитетным источником для нас является словарь «Новые слова 
и значения», поскольку он содержит новые слова, образованные морфологиче-
скими способами, слова с новыми значениями, заимствования, дает текстовые 
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иллюстрации употребления неологизмов, а также интерпретирует их словообра-
зовательную историю. Большая часть нашего фактического материала получена 
именно на основе этого словаря – 171 феминитив. В «Толковом словаре названий 
женщин» представлены и неологизмы, и узуальные слова. В его словнике нами 
было выявлено 103 неологизма-феминитива. В «Толковом словаре русского язы-
ка начала XXI века» мы встретили 26 феминитивов, этот словарь фиксирует но-
вые слова, образованные морфологическими способами, слова с новыми значе-
ниями, заимствования, дает текстовые иллюстрации употребления неологизмов, 
а также словообразовательные сведения о неологизмах, но значительно уступает 
по охвату материала словарю «Новые слова и значения». 

Мы разделили весь собранный материал на 14 лексико-семантических 
групп. Одной из самых объемных ЛСГ, образуемых феминитивами, является 
группа слов, связанных с политической деятельностью. Эта группа включает 
25 неологизмов. Появление большого количества названий женщин в этой сфе-
ре связано с серьезными общественно-политическими изменениями в жизни 
нашего государства: с распадом Советского союза, переходом к демократиче-
скому строю, появлением новых политических реалий. 

В составе этой лексико-семантической группы выделяются две подгруппы: 
сторонницы политических партий, взглядов (гайдаровка, деморосска, яблочни-
ца) и женщины, занимающие государственные должности (депутатша, мэр-
ша, политикесса).

После распада Советского союза сложилась многопартийная система, 
характерной чертой которой стала борьба политических лидеров и взглядов, 
что отразилось на лексиконе конца ХХ века. В этот же период набирает обо-
роты движение феминизма, женщины принимают все более активное участие 
во всех сферах деятельности, в том числе и в политической. Следует отме-
тить, что значительная часть феминитивов, связанных с политикой, имеет 
разговорную окраску. К женщинам в политике в конце века относились пре-
небрежительно, иронично - демократесса, политесса, членка, а порой даже 
неодобрительно - ельцинистка, функционерка. Это находит отражение не 
только в разговорной речи, но и в средствах массовой информации. Издание 
«Аргументы и факты» в 36 выпуске в 1993 году использует новый феминитив 
«ельцинистка» с неодобрительной окраской: «Маша была ярой «ельцинист-
кой». За короткий срок я переубедил её». Еще один яркий пример использова-
ния этого же слова встречается в выпуске «Российской газеты» от 13.06.1996: 
«Страсти в автобусе накалялись. Пожилая женщина, взмокшая от жары 
и от спора, пыталась переубедить свою ровесницу: «Раньше нам жилось 
лучше. Пенсия была 120 рублей». Оппонентка, терпеливо выслушивая, встав-
ляла свои веские доводы: «Мы свое уже отжили. Пусть молодежь сама вы-
бирает, как ей жить дальше». «Ельцинистка», – бросила ей в лицо первая, 
выходя на ближайшей остановке». Эти примеры свидетельствуют о непо-
пулярности политических взглядов сторонников Б. Н. Ельцина, что объясня-
ет эмоциональную маркированность приведенного примера. Несмотря на то, 
что многие новые номинации эмоционально-экспрессивно маркированы, они 
закрепились в русском языке.

Большинство феминитивов образуется от основ с семантикой мужского 
пола суффиксальным способом (23 производных). Наиболее продуктивны сле-
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дующие аффиксы: -к(а) – 12 неологизмов (жириновка, деморосска, назначен-
ка), -иц(а) – 4 производных (одномандатница, безвременщица, зоозащитница, 
яблочница), -ш(а) – 3 деривата (депутатша, мэрша, премьерша), -есс(а) – 3 
неологизма (политесса, политикесса, демократесса), -овк(а) – 1 дериват (де-
мороссовка). Одно слово образовано способом сложения – жещина-кандидат. 
Единственный дериват образован в результате контаминации – депутана.

Наличие большого количества суффиксов для образования феминитивов 
говорит о несистемности этих образований. Слова с одним и тем же значени-
ем могут быть образованы при участии любого из представленных форман-
тов. Мы можем продемонстрировать это на примере нашей ЛСГ: деморосска 
и демороссовка. Эти дериваты, образованы от одной производящей основы, но 
с помощью разных суффиксов. Продуктивность тех или иных аффиксов ча-
сто зависит от экстралингвистических причин: субъективного восприятия слов 
носителями языка, стилистической окраски новообразованного слова, частоты 
употребления феминитива. 

Итак, мы можем сказать, что в конце XX века важной причиной появления 
неологизмов-феминитивов становится необходимость обозначения женщины 
в новой для нее сфере деятельности, необходимость разграничения женских 
и мужских номинаций. В связи с этим появляется много парных образований, 
соотносящихся по роду (мэр – мерша, политик – политесса). Подобные пары 
слов появляются во всех областях деятельности людей. Это позволяет говорить 
о проявлении тенденции уравнивания мужских и женских номинаций.

Однако, женщины в политике воспринимались неоднозначно, поэтому 
можно выделить следующие закономерности: слова, имеющие разговорную 
окраску, составляют 56% от общего количества (14 слов), из них 4 слова вы-
ражают ироническую или неодобрительную оценку. Неологизмы, исполь-
зуемые в публицистическом стиле, составляют 12% от общего количества (3 
слова). Остальные 32% (8 слов) нейтральны с точки зрения эмоционально-
экспрессировной маркированности.

Изменения в жизни российского общества, в конце ХХ века отражаются 
в лексике русского языка. Мы видим большое количество неологизмов, назы-
вающих лиц женского пола. Необходимость этих новых слов для языка – спор-
ный вопрос, который сможет разрешиться только со временем. 
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